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Poesía (Rima LXI) 
[pO.”.'si.a]	
  
Poem 
 
Text by Gustavo Adolfo Bécquer (1836-1870) 
Set by Amando Blanquer Ponsada (1935-2005) from Ariettas Becquerianas, #5; Tomás Bretón 
(1850-1923) from Seis poesías, #6 
 
Al    ver   mis     horas     de    fiebre 
[al    B”r   mis    'O.|az    D”    'fj”.B|”]	
  
To-the   to-see   my      hours      of     fever 
(On having seen my feverish hours)  
 
E     insomnio      lentas     pasar, 
[”…ç   in.'sOm.njO    'l”n.tas    pa.'sar]	
  
and    insomnia      slow      to-pass, 
(and [my] insomnia slowly pass,) 
 
a la orilla de mi lecho, 
¿quién se sentará? 
 
Cuando la trémula mano 
tienda próximo a expirar, 
buscando una mano amiga, 
¿quién la estrechará? 
 
Cuando la muerte vidríe 
de mis ojos el cristal, 
mis párpados aún abiertos, 
¿quién los cerrará? ¿Quién? 
 
Cuando la campana suene 
(Si suena en mi funeral), 
una oración al oírla, 
¿quién murmurará... 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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